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Article VIII

Navigation maritime et aérienne
1. Les bénéfices qu’une entreprise d’un État contrac

tant tire de l’exploitation, en trafic international, de 
navires ou d’aéronefs ne sont imposables que dans cet 
État.

Article VIII

Shipping and Air Transport
1. Profits derived by an enterprise of a Contracting 

State from the operation of ships or aircraft in interna
tional traffic shall be taxable only in that State.

2. Nonobstant les dispositions du paragraphe 1 et de 
l’article VII, les bénéfices provenant de l’exploitation de 
navires ou d’aéronefs utilisés principalement pour trans
porter des passagers ou des marchandises exclusivement 
entre des points situés dans un État contractant sont 
imposables dans cet État.

2. Notwithstanding the provisions of paragraph 1 and 
Article VII, profits derived from the operation of ships 
or aircraft used principally to transport passengers or 
goods exclusively between places in a Contracting State 
may be taxed in that State.

3. Les dispositions des paragraphes 1 et 2 s’appli
quent aussi aux bénéfices visés auxdits paragraphes 
qu’une entreprise d’un État contractant tire de sa parti
cipation à un pool, à une exploitation en commun ou à 
un organisme international d’exploitation.

Article IX

Entreprises associées

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 shall also 
apply to profits referred to in those paragraphs derived 
by an enterprise of a Contracting State from its partici
pation in a pool, a joint business or in an international 
operating agency.

Article IX

Associated Enterprises
1. Lorsque
a) une entreprise d’un État contractant participe 
directement ou indirectement à la direction, au con
trôle ou au capital d’une entreprise de l’autre État 
contractant, ou que
b) les mêmes personnes participent directement ou 
indirectement à la direction, au contrôle ou au capital 
d’une entreprise d’un État contractant et d’une entre
prise de l’autre État contractant,

et que, dans l’un et l’autre cas, les deux entreprises sont, 
dans leurs relations commerciales ou financières, liées 
par des conditions acceptées ou imposées, qui diffèrent 
de celles qui seraient convenues entre des entreprises 
indépendantes, les bénéfices qui, sans ces conditions, 
auraient été obtenus par l’une des entreprises mais n’ont 
pu l’être en fait à cause de ces conditions, peuvent être 
inclus dans les bénéfices de cette entreprise et imposés 
en conséquence.

2. Lorsque des bénéfices sur lesquels une entreprise 
d’un État contractant a été imposée dans cet État sont 
aussi inclus dans les bénéfices d’une entreprise de l’autre 
État contractant et imposés en conséquence, et que les 
bénéfices ainsi inclus sont des bénéfices qui auraient été 
réalisés par cette entreprise de l’autre État si les condi
tions convenues entre les deux entreprises avaient été 
celles qui auraient été fixées entre des entreprises indé
pendantes, le premier État procédera à un ajustement

1. Where
(а) an enterprise of a Contracting State participates 
directly or indirectly in the management, control or 
capital of an enterprise of the other Contracting 
State, or
(б) the same persons participate directly or indirectly 
in the management, control or capital of an enterprise 
of a Contracting State and an enterprise of the other 
Contracting State,

and in either case conditions are made or imposed 
between the two enterprises in their commercial or 
financial relations which differ from those which would 
be made between independent enterprises, then any 
profits which would, but for those conditions, have 
accrued to one of the enterprises, but, by reason of those 
conditions, have not so accrued, may be included in the 
profits of that enterprise and taxed accordingly.

2. Where profits on which an enterprise of a Con
tracting State has been charged to tax in that State are 
also included in the profits of an enterprise of the other 
Contracting State and taxed accordingly, and the profits 
so included are profits which would have accrued to that 
enterprise of the other State, if the conditions made 
between the enterprises had been those which would 
have been made between independent enterprises, then 
the first-mentioned State shall make an appropriate


